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    1. KAPITOLA


    Lietajúca rikša
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    Snívalo sa mi, že mám celkom normálnu rodinu. Akeď som sa prebudila,všetko bolo rovnako bláznivé ako vždy.


    „Poď sem, ty zanovitý operenec!“ kričala dole Edvina. „Neopováž sa to vajce zase skryť alebo zhodiť na zem.“


    Zabuchotal nábytok, lebo moja mama práve naháňala Kroka. Krok bol jej vajcoznášač, kríženec čiernej sovy avypĺznutej vrany, ahlasno krákal. To robil vždy, keď zniesol vajce alebo mal zlú náladu. Teda neustále.


    Vstala som apodišla koknu. Strechu našej garáže pokryl mráz azmalého komína stúpal do ranného šera tmavočervený dym. Takže Enno už usilovne pracoval. Alebo robil celú noc aešte neskončil. Niekedy, keď dostal nápad na novú magickú pomôcku, zabarikádoval sa na celé dni do svojej dielne advere otváral iba vtedy, keď bol hladný.


    „Uaaach, je sobota pätnásteho novembra, sedem hodín atrinásť minút,“ oznámila Glenda, zívajúc zmojich čarohodiniek. Na displeji sa objavila zelenkavá tvár hodinkovej čarodejnice. Stále mala oblečenú svoju károvanú nočnú košeľu ateraz si nadvihla masku na spanie, aby mi venovala namrzený pohľad. „Inými slovami: prečo si už hore, Elia Evanderová?“


    „Vážne! Nemôžeme sa ani cez víkend vyspať do sýtosti?“ zavrčal Selmor. Môj smradkáč ležal skrútený do klbka vosvojom košíku vedľa mojej postele. Hnedo-biely pruhovaný chvost si ovinul okolo seba apripomínal vanilkovo-škoricové osie hniezdo. „Beda ti, ak nedostanem na raňajky aspoň zopár čili húse­níc scroissantmi.“


    Spovzdychom som sa pozrela na hromadu kníh na svojom písacom stole. „Musím sa pripravovať na skúšku zmagických spútavacích techník. Nemáme čas na leňošenie.“


    „Čujte, čujte,“ vysmievala sa Glenda aznova si natiahla na oči masku na spanie. „Ona má skúšku amy všetci nemáme čas.“


    Selmor otvoril jedno oko, ktoré na mňa totálne pohŕdavo zagánilo. „Ak ma opäť plánuješ použiť ako pokusného králika na tréning so svojimi magickými putami, vyhoď si to zhlavy. Nechcem sa znova pol dňa hompáľať zo strešnej ríny iba preto, lebo stále nedokážeš otvoriť dračí pazúr. Avôbec! Nezložila si magentskú skúšku už dávno? Načo toľká ctižiadostivosť?“


    Čupla som si vedľa Selmorovho košíka apohladkala som svojho magického sprievodcu. Zacítila som, ako mi najprv ruku apotom celé telo zalialo teplé mravčenie. Selmorova mágia sa preniesla na mňa anáhle som len tak sršala energiou. „Aj po základnom výcviku sa musíme ďalej učiť askladať skúšky. Len tak sa kvalifikujeme na špeciálne úlohy. Najlepších znás dokonca nasadia na magické prípady núdze pocelom svete. Predstav si tie dobrodružstvá… Boston, Rio de Janeiro, Johannesburg, Tokio…“


    „Nedaj sa zdržiavať,“ zamrmlal Selmor vpolospánku. „Ja uprednostňujem svoj teplý košík tu.“


    Spozornela som, lebo zvonku ku mne doliehal zvláštny dupot. Rozbehla som sa späť koknu. Najprv som podozrievala Enna. No garáž vyzerala neporušene, na rozdiel od vývojárskej dielne vnašej tajnej centrále. Tú vyhodil môj otec pred pár rokmi do vzduchu aodvtedy musel pracovať doma.


    Dupot vonku zosilnel. Otvorila som okno avyklonila som sa. Ešte nebolo celkom jasno. Naši poriadkumilovní susedia určite ešte spali. Skúmala som Jelšovú ulicu aneverila vlastným očiam. Na križovatke zabočil do našej ulice zvláštny dopravný prostriedok. Veľký pštros shrmotom ťahal za sebou dvojkolesový koč.


    Zavrela som okno aprirútila sa ksvojmu teleskopu. Nešlo oobyčajný ďalekohľad, ale omenisklo, ktoré vyfiltrovalo zokolia mágiu aukázalo mi svet tak, ako ho vidia nemagenti.


    To som si mohla myslieť! Pštrosa nebolo cez menisklo vidno. Vyzeralo to, akoby rikšu ťahala stará rachotiaca motorka.


    Vybehla som zo svojej izby azletela som dolu schodmi. Krok sedel na zábradlí apodozrivo mlčal. Edvina kľačala na koberci pred šatníkom aprehľadávala naše topánky.


    „Dobré ránko! Čo ťa tak skoro vyhnalo zpostele?“ zvolala azarazene na mňa hľadela. „Hádam len nie nová úloha?“


    Pokrútila som hlavou. „Myslím, že budeme mať návštevu.“


    No Edvina ma vôbec nepočúvala, lebo práve víťazoslávne vytiahla čierne vajce zmojej tenisky. „Tak, čo to tu máme?“ Odfúkla si zčela blonďavú kučeru avstala. „Prisahám, že ten zákerný vajcoznášač odtiaľto vyletí. Radšej sa zaobídem bez mágie, než by som ďalej vykrmovala tohto zlomyseľného operenca,“ zasyčala na Kroka. Spozornela, lebo teraz aj ona zachytila ten hektický dupot aprekvapene sa na mňa zahľadela. „Preboha, čo je to?“ zvolala. Hrmot vonku bol čoraz hlasnejší. „Enno!“ nazdávala sa arozčúlene si založila ruky vbok.


    „Výnimočne nie.“ Pobehla som kvchodovým dverám aroztvorila ich.


    Obrovský pštros práve zahol do nášho vjazdu. Takto zblízka bol ešte úchvatnejší: mal modré žiarivé perie adlhý žltý krk. Na hlave mal koženú motorkársku čiapku astaré motorkárske okuliare.


    „Hó, Archie, hohó!“ ozval sa zrikše ženský hlas apštros prudko zabrzdil. Rozvíril sa prach, akeď sa znova usadil, rozoznala som, kto práve vystupoval zkoča.


    „Vivy!“ rozbehla som sa ksvojej tete.


    Vivy, oficiálne apre všetkých ostatných Elvira, bola sestra môjho otca anielenže sa naňho neuveriteľne podobala, ale bola minimálne rovnako bláznivá adobrodružná. No na rozdiel od Enna však bola vmagentských kruhoch slávna. Každý ju poznal. Vbalíčku kariet najväčších sliedičov, teda hľadačov talentov pre J.A.M., všetkých čias, mala jej zberateľská kartička zlatý okraj.


    Tuho ma objala avnose ma pošteklil odporný smrad sírovodíka. Vivy páchla ako Enno po nadbytočnej mágii, teda po skazených vajciach.


    „Ale to je predsa nemožné!“ zavolala Edvina za mnou. „Myslela som si, že práve hľadáš talenty vAustrálii.“


    Vivy na mňa žmurkla apotom sa otočila ku koču, aby zneho vybrala starý kožený kufor amaličkú okrúhlu vtáčiu klietku, avtisla mi obe veci do rúk. „Včera Austrália, zajtra Aljaška. Vďaka Archiemu je to možné.“ Podišla kpštrosovi. „Väčšinu trasy sme leteli nadzvukovou rýchlosťou. Iba nad mestami musíme byť opatrní.“ Sňala Archiemu postroj adobromyseľne ho capla. Pštros sa hneď začal pásť vnašej záhrade avydával popritom zvláštny hrmot. „Cestou sa nadýchal priveľa vzduchu,“ ospravedlnila sa Vivy. „Nejako sa ho musí zbaviť.“


    Edvina stále neveriacky civela na moju tetu. Potom presunula svoj ustaraný pohľad zjednéhosusedného domuna druhý. Určite si spomenula na chaos, ktorý Vivy vyvolala pri svojej poslednej návšteve na Jelšovej ulici.


    „Ach, Elia?“ Vivy ukázala na malú vtáčiu klietku. „Zanes, prosím, Sira Brumpickla do domu avypusť ho. Už od Indie narieka.“ Nahla saku mne. „Povedala som narieka? Aj vreští je slabé slovo. Nevieš si predstaviť, aké zvuky dokáže vydávať táto ušľachtilá bytosť.“


    Nakukla som do klietky aprezerala som si bytosť veľkú ako dlaň, ktorá pri Viviných posledných slovách prevrátila oči. Jej chlpaté telo pripomínalo opičku, mala dve veľké zúbkované krídla ana konci dlhého tenkého chvosta sa vynímalo niečo, čo mi pripomínalo rybiu plutvu. Namiesto nosa jej zo stredu tváre vytŕčalo dlhé žihadlo azhlavy dve špicaté uši. Sprekríženými rukami na mňa pomedzi mreže upierala zlostný pohľad.


    Aj Vivy nazrela do klietky apovzdychla si. „Sir Brumpickle je rumbat, kríženec netopiera amoskyta a,áno, robí presne to, na čo teraz myslíš: bodá ako otravný komár atak ma zásobuje mágiou. Keď uštipne nemagenta, je to problém, preto ho na cestách musím prevážať vklietke. Takže dávaj dobrý pozor, keď ho vypustíš.“


    Na susednom dome sa otvorili dvere avon vyšla Ilseborg vkvietkovanom župane. Jej sivá ofina sa zatrepotala, keď zvedavo vyzrela smerom knám. „Leopold?“ zachripela do domu anespúšťala znás oči. Potom podišla ksvojej kručinke azačala znej oberať posledné listy. Niežeby kručinka nezvládla zhodiť lístie sama, ale ztejto pozície mohla Ilseborg dokonale načúvať. Aako vždy sa tvárila, že si nás vôbec nevšimla. Nezareagovala ani na Vivino radostné: „Dobré ráno!“


    „Volala si ma, drahá?“ Leopold, Ilseborgin muž, vyšiel zdomu vpapučiach avliekol sa cez predzáhradku.


    „Susedia majú návštevu,“ informovala ho Ilseborg avôbec sa nesnažila hovoriť potichu. „Nie je to tá šialená osoba, ktorá predminulý rok uprostred leta spustila ohňostroj vo vjazde apodpálila Theovu králikáreň?“


    Edvina na mňa vrhla vyplašený pohľad.


    „Je to možné, miláčik.“ Leopold sa ani poriadne nepozrel naším smerom.


    „Mal by si zavolať políciu,“ požadovala Ilseborg. „Ktovie, čo za nebezpečné zviera priniesla so sebou vtej klietke. Keď je tá osoba nablízku, človek si nemôže byť ničím istý.“


    „Ach, pozri sa, už prišli noviny.“ Leopold podišiel kschránke na záhradnej bránke. „Prečo si najprv nevypijeme kávu, kým je ešte horúca?“


    „Ty by si si najprv vypil kávu, aj keby nám horel dom,“ zahromžila Ilseborg.


    „No tak, drahá,“ chlácholil ju Leopold. „Už som ti pripravil hrianku smarhuľovým džemom.“


    Marhuľový džem bol asi ten kľúčový výraz, ktorý Ilseborg odlákal. Vkaždom prípade vrhla ešte jeden zachmúrený pohľad cez živý plot aoddupotala za Leopoldom do domu. Znova som sa pýtala, ako môžu byť dvaja ľudia tak veľmi odlišní, anajmä, ako to ten dobromyseľný Leopold dokáže sIlseborg vydržať.


    „Aj my radšej pôjdeme dnu.“ Edvina mi vzala Vivin kufor. „Mimochodom, prichádzaš ako na zavolanie,“ obrátila sa moja mama ktete. „Enno už od včerajšieho popoludnia trčí vo svojej dielni. Možno sa ti podarí ho odtiaľ vylákať.“


    Vivy pokrútila hlavou. „Mrzí ma to, ale ešte chvíľku tam asi bude musieť trčať. Mám naliehavé stretnutie vmeste.“ Zamyslene zablúdila pohľadom ksvojmu pštrosovi. „Ibaže zaparkovať Archieho je také ťažké. Nemá rád, keď je priviazaný.“


    „Žiaden problém,“ vyhlásila Edvina. „Aj tak ešte musím zájsť do centrály. Zveziem ťa naším autom aElia dá zatiaľ pozor na Archieho aSira Brumpickla. Ale povedz, Vivy, máš nového magického sprievodcu? Ako sa ti to podarilo?“


    Presne som vedela, čo mame napadlo.


    „Ach, bolo to mimoriadne tragické!“ zvolala Vivy cestou kvchodovým dverám. „Môjho verného vajcoznášača zožral minulý rok na Magentských slávnostiach tibetský strapcový drak.“


    „Takže tibetský strapcový drak,“ zamrmlala Edvina, akoby si tú informáciu uložila na neskôr.


    „Elia, keď sa vrátime zmesta, musíš mi bezpodmienečne porozprávať všetko osvojej prvej misii,“ požadovala Vivy azmenila tému. „Atiež to, akého magického sprievodcu si dostala ači je pravda, čo som si otebe prečítala vSMABS!“ Vyhrabala zpredného priečinka svojej kabelky časopis, na ktorého titulke sa vynímala moja nevydarená fotka zmagentského spisu, avtisla mi ho so zdvihnutým obočím do ruky.
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    Keď Edvina aVivy odišli, vrátila som sa do svojej izby, aby som sa prezliekla. Pre istotu som si dokonca založila magentský opasok snajdôležitejšími nástrojmi. Veď som bola zodpovedná za Archieho aSira Brumpickla.


    „Aja som si myslela, že cez víkend by som mohla vpokoji upratať úložisko. Inak na to nikdy nemám čas,“ sťažovala sa Glenda, keď som si nasadila čarohodinky.


    Vrátila som sa do kuchyne, pripravila pre seba apre Selmora raňajky avypustila Sira Brumpickla. Vyliezol zklietky ado sýtosti sa ponaťahoval. Potom zatrepotal krídlami aodpichol sa. Ako blesk svišťal cez dom, prefrnkol mi ponad hlavu anapokon pristál na mojom predlaktí, aby ma uštipol.


    „Au, nešlo by to trochu jemnejšie?“ Pošúchala som si malú hrčku, ktorá vznikla na mieste vpichu. „Hrozne to svrbí.“ Zamyslene som sa zahľadela na Sira Brumpickla. „Čo vlastne žerie taký rumbat?“


    Malý netopierí moskyt začal pišťať aSelmor sa zachichotal. „Tvrdí, že nie je veľmi rozmaznaný, šálka matcha čaju amalá omeleta shľuzovkami by na začiatok stačili.“


    Rumbat energicky prikyvoval avážne sa na mňa zahľadel.


    „Mrzí ma to, ale matcha čaj ani hľuzovky nemáme,“ informovala som ho sľútosťou.


    Rumbat si urazene prekrížil ruky cez hruď apiskľavo sa ponosoval vreči, ktorej som nerozumela.


    No Selmor áno. „Tvrdí, že by si si to mala dobre premyslieť. Bez matcha čaju ledva dokáže kontrolovať svoju mágiu amá silné nutkanie štípať. To je, samozrejme, iba prázdna vyhrážka… Mimochodom, už sa niekedy niekto opýtal na moje preferencie?“ Môj smradkáč sedel predo mnou na kuchynskom stole avycuciaval plátok červeného pomaranča.


    „Hádam len nežiarliš, Selmor?“ opýtala som sa ho so smiechom apodala mu kúsok hrianky smedom.


    „Ja ažiarliť na tohto nafúkanca? Hahaha.“ Selmor vrhol na Sira Brumpickla jedovatý pohľad.


    Malé dvere do garáže sa otvorili ado kuchyne vošiel Enno. Čierne vlasy mal rozstrapatené avyzeral unavene. Obklopoval ho smrad síry. „Máme návštevu?“ Zvedavo sa obzeral.


    Prikývla som aoblizla si med zprstov. „Vivy je tu. Teda, bola. Už je znova preč. Teda nie celkom preč, išla sEdvinou do mesta, lebo…“


    „Je to vari ázijská lietajúca rikša?“ zvolal Enno fascinovane. Civel cez kuchynské okno na Vivin koč. „Hmm, nevidím nijaký výfuk, čo ju asi poháňa?“


    „Archie,“ vysvetlila som mu aukázala na pštrosa vnašej predzáhradke, ktorý si práve pochutnával na bobuliach zKrokovho hriešne drahého kríka, pravej čiernej mýtickej myrty.


    „No teda, také čosi, to je predsa austrálsky letecký pštros!“ Enna to totálne vyviedlo zmiery. Rútil sa cez kuchyňu, roztvoril vchodové dvere anáhlil sa von.


    „Zavri dvere!“ zakričala som ešte, ale už bolo neskoro. Sir Brumpickle sa nedal dlho prosiť avyštartoval za Ennom. Von.


    „Super, teraz môže magentka Evanderová ukázať, aké spútavacie techniky ovláda,“ zakrákala Glenda zmojich čarohodiniek.


    „Avýnimočne nebudem pokusným králikom ja,“ smľaskaním sa pridal Selmor.


    Hnala som sa kvchodovým dverám avidela som, ako Sir Brumpickle letí cez našu predzáhradku ksusedom. Enno vôbec nepostrehol vážnosť situácie, pokojne skúmal rikšu zo všetkých strán.


    Roztrasenými prstami som zobrala zo svojho opaska elastické vrhacie putá arozohnala som sa. Bohužiaľ, rumbat bol veľmi obratný abez problémov sa slučke vyhol. Už preletel ponad kručinku kIlseborg.


    „Leopold!“ hromžila práve naša suseda. „Stále si nezaniesol moje citlivé kríky ruží do pivnice. Asi chceš, aby zamrzli.“


    „Určite nie, drahá,“ ozval sa Leopold, prestal hrabať lístie achytro siahol po prvom kvetináči.


    Sir Brumpickle zamieril knemu. Zobrala som dračí pazúr aznova som zamierila. No aj tentokrát som rumbata minula. Srdce mi búšilo ako divé, keď som zbadala, ako sa usadil na Leopoldovom chrbte.


    „Neopováž sa,“ zasyčala som na Sira Brumpickla.


    Rumbat sa na mňa pozrel aprenikavo zapišťal.


    Aj bez Selmorovho prekladu som presne vedela, čo Sir Brumpickle požaduje. „Už som ti povedala, že nemám matcha čaj ani hľuzovky!“ zvolala som zúfalo.


    Sir Brumpickle sa na mňa nasrdene pozrel, ľútostivo mykol plecami avrazil svoje žihadlo medzi Leopoldove lopatky.


    „Au!“ Náš sused sa plesol po chrbte. „Čo to bolo?“ Začudovane sa obzeral.


    „Hádam len nechceš tvrdiť, že ťa bolí chrbát, apreto mi nechceš pomôcť snosením?“ hašterila sa Ilseborg.


    Leopold položil kvetináč acivel na svoju ženu. Niečo sním nebolo vporiadku. Dostala som strach, lebo očervenel ako moriak.


    To bola určite alergická reakcia na uštipnutie. Vivy predsa povedala, že keď rumbat uštipne nemagenta, je to problém. Vmyšlienkach som preletela všetky opatrenia prvej pomoci, ktoré som sa naučila na makadémii.


    „Okamžite sa vráť, Sir Brumpickle,“ zasyčala som cez krík.


    Ilseborg sa na mňa zvedavo zahľadela. „Ach, Elia. Vaša návšteva už odišla?“ opýtala sa ostro.


    „Nechaj našich susedov konečne na pokoji, Ilseborg,“ vybehol na ňu Leopold asiahol po hrabliach.


    Jeho žena nadvihla obočie, pričom sa jej opár centimetrov zdvihli aj vlasy, apomaly sa otáčala knemu. „Čo prosím?“


    Leopold sa knej blížil so zdvihnutými hrabľami. „Dobre si počula. Nemáš svoj dlhý nos strkať do záležitostí iných ľudí, ty zvedavá ženská!“


    Ilseborg zalapala po vzduchu. Dokonca aj Enno spozornel apristúpil bližšie.


    „Áno, ale Leopold… Čo to do teba vošlo?“ zachripela Ilseborg.


    Leopold bol celý bez seba. „Celé ráno len hundreš. ‚Zavolaj políciu, Leopold! Tí susedia nás ešte zabijú, Leopold! Na Jelšovej ulici bývajú samí šialenci, Leopold!‘ Ale vieš čo? Jediný blázon si tu ty.“ Otočil sa knám auprel na nás prižmúrené oči. „Avy čo tak zízate? Nemáte dosť vlastných katastrof, oktoré sa musíte postarať?“


    Mal úplnú pravdu. Napríklad oSira Brumpickla, ktorý si práve sadol predo mnou na kručinku aspokojne si čistil svoje žihadlo.


    Enno sa knemu fascinovane priblížil. „Je to vari rumbat? Ku komu patrí? To je ale mimoriadne vzácny exemplár.“


    Ilseborg aLeopold sa okamžite sklonili nad kručinku ahľadali ten vzácny exemplár, ktorý urobil na Enna taký dojem. No ľudia bez mágie nemohli našich magických sprievodcov vidieť. Iba môj smradkáč bol zriedkavou výnimkou.


    „Takže rumbat. Aja som blázon, hej?“ vybehla Ilseborg na svojho muža.


    „Vprvom rade si zvedavá klebetná babizňa,“ odvrkol Leopold. Zlostne hľadel na svoju ženu. „Babizňa vgumených galošiach.“


    Ilseborg otvorila ústa aznova ich zavrela ako ryba na suchu. Potom sa otočila na opätku aoddupotala do domu.


    Leopolda sme nespoznávali. Bez prestávky nadával ahundral. Skutočne som si robila starosti. Žeby to súviselo suštipnutím Sira Brumpickla? Pevne som dúfala, že situácia sa čoskoro upokojí.


    „Avy,“ vyštekol teraz na Enna. „Bezpodmienečne by ste mali navštíviť lekára. Nie je normálne, že vidíte rumbaty ainé hlúposti, je to jasné?“


    Enno sa na mňa zarazene pozrel.


    Ja som však duchaprítomne zobrala zopaska elastické putá ahodila ich na nožičky Sira Brumpickla. „Mám ťa, ty utečenec!“ Víťazoslávne som potiahla ksebe metajúceho sa rumbata.


    „Vidíte, aké to má následky. Vaša dcéra je rovnaký pomätenec ako vy!“ Leopold ukázal na našu záhradu. „Aokamžite vypnite tú motorku. Ztoho rachotu sa človek môže zblázniť.“


    Enno sa otočil kArchiemu, ktorý poskakoval od jedného kríka kdruhému ahlasno grgal. Môj otec pomaly prikyvoval. Asi mu aj bez meniskla došlo, že naši susedia namiesto pštrosa videli apočuli niečo iné.


    „Volá Epiona,“ prihlásila sa vtom momente oslovo Glenda zmojich čarohodiniek.


    Stále som vrukách držala metajúceho sa anadávajúceho Sira Brumpickla, preto som zvolala: „Prijmi hovor, Glenda!“


    Na displeji mojich čarohodiniek sa zjavila Epionina mladistvá tvár. „Ahoj, Elia,“ zašepkala tak potichu, že som si musela hodinky priložiť tesne kuchu, aby som jej rozumela.


    „Epiona? Je všetko vporiadku?“ opýtala som sa ustarane, lebo šéfka našej tajnej služby sa zrejme niekde ukrývala. Vyzerala uštvane, dokonca sa mi zdalo, že popri nej preletel veľký kameň.


    „Potrebujem ťa na zásah, okamžite!“ zašepkala Epiona, potom sa spojenie prerušilo.


    „Hovor ukončený. Mám zavolať späť?“ opýtala sa Glenda.


    „Nie,“ odvetila som. „Magentské pravidlo 78e hovorí: nikdy nevolaj naspäť niekomu, kto šepkal. Nechce, aby ho niekto počul.“


    „Ako myslíš.“ Glenda sa urazila. „Čo chceš teraz robiť?“


    Enno sa na mňa pozrel. „Musíš vyraziť?“


    „Áno, bohužiaľ, okamžite.“ Pobehla som kdomu.


    „Isteže má to dieťa vhlave len to elektronické haraburdie. Prekvapuje to niekoho?“ zahromžil za mnou Leopold. „Dnešné deti ešte nevedia povedať dobrý deň ani dovidenia auž majú tie veci na ruke.“


    „Ach, Leopold,“ počula som Enna. „Neberte si to tak ksrdcu. Odporúčam vám, aby si ste dali cukrík atrochu si oddýchli. To uštipnutie vás asi trochu rozrušilo.“ Vedela som, že Enno sa mu práve pokúša ponúknuť jeden zo svojich slávnych cukríkov zabudnutia, ktoré fascinujúcim spôsobom vymazali zpamäti všetko magické.


    „Nehovorte mi, kedy som rozrušený,“ skríkol Leopold tak hlasno, že som to počula až do kuchyne.


    „Selmor? Vyrážame!“ zvolala som, kým som zamykala Sira Brumpickla do klietky.


    „Ale nie. Nemôžem sa aspoň raz vpokoji naraňajkovať?“ rozhorčil sa môj smradkáč anapchal si do papuľky naraz celú hrianku. „Vždy, keď si urobím pohodlie, musíme odísť.“


    Brala som schody nahor po troch avytiahla zo skrine starý lodný vak, ktorý mi Enno daroval pred mojou prvou misiou aktorý čakal zbalený na ďalšie nasadenie. Schmatla som Glendinu nabíjačku aSelmorovu mojkaciu deku aznova som zbehla po schodoch.


    Enno sa medzičasom vrátil do domu, zobral zgaráže svojho magického sprievodcu Ratza, kríženca jazveca abieleho potkana, aprehodil si bundu. „Si hotová, Elia? Odveziem ťa!“


    Zarazila som sa. Enno nemal vodičák anenávidel normálne motory. Navyše Edvina odišla naším autom do mesta. Okrok som cúvla acez otvorené vchodové dvere som videla, že Enno zapriahol Archieho pred rikšu.
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    3. KAPITOLA

Poplach v centrále
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„Nemusíš sa tak kŕčovito držať,“ povedal Enno, keď sa vtisol vedľa mňa do rikše azobral opraty do rúk. Ratz sa mu ovinul okolo krku ako kožušinový šál. „Viem, čo robím.“

To ma však ani trochu neupokojilo. Keď mi to povedal naposledy, len tak-tak som sa stihla ukryť do bezpečia, skôr ako prototyp jeho magického katapultovacieho kresla prerazil strechu našej garáže.

„Tak poďme, Archie!“ zvolal Enno apštros sa dal do pohybu. „Škoda, že nemôžeme letieť,“ dodal sľútosťou.

„Hej, veľká škoda,“ poznamenala som ironicky. Koč sa povážlivo kolísal alen snámahou som udržala na kolenách lodný vak aSelmora, ktorý sa premenil na tašku.

Len čo sme vyšli na Jelšovú ulicu, Leopold vyletel nadávajúc pred dvere. „Už som vám povedal, že nás tou rachotinou nemáte obťažovať, výtržníkov tu nestrpíme. Vy Evanderovci ste všetci do jedného otravní.“

Zamávala som hromžiacemu Leopoldovi na rozlúčku aúprimne som dúfala, že sa jeho stav do môjho návratu zlepší.

Enno zamieril srikšou na hlavnú cestu aviedol ju krížom-krážom po meste. „Nádhera!“ zvolal hlasno, aby prekričal vietor. „Magické cestovanie bol môj obľúbený predmet vpiatom ročníku na nadstavbovej makadémii. Dúfam, že to dovtedy vydržíš, lebo potom to len začne byť zaujímavé. Kto má magický vodičský preukaz, už nemusí na misie cestovať hromadnou dopravou.“

Hej, aj ja som dúfala, že to dovtedy vydržím anebudem musieť na nejakej misii stlačiť núdzový gombík. Lebo potom by ma preložili do internej služby našej tajnej agentúry.

„Svoju vodičskú skúšku som skladal na juhoamerickej lietajúcej alpake,“ skríkol Enno hrdo do hluku ulice, keď sme zastali na červenú. Vôbec sa mi nepáčilo, ako na nás so smiechom hľadel motorkár, ktorý čakal vedľa nás.
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Napokon sme dorazili kcentrále, sedemposchodovej tehlovej budove, ktorá sa nachádzala na rušnej ulici. Všetky obchody na prízemí ukrývali zamaskované vchody do našej tajnej služby. Cez Centrum doučovania Maximum vchádzali magenti vzákladnom výcviku do makadémie, to však bolo vsobotu zatvorené. Zato vPietsových chovateľských potrebách vládol čulý ruch. Magenti všetkých vekových skupín prinášali svoje vajcoznášače adáviče, štípače achrliče cez obchod do veterinárnej ambulancie pre magických sprievodcov.

Aj vRosinej pekárničke dnes bolo rušno, hoci tajný vchod cez jej pekáreň používala cez víkend iba záchranná jednotka. Vpekárni sa napriek tomu tlačilo veľa ľudí, čo súviselo schutnými škoricovými croissantmi, ktoré Rosie predávala aktorých vôňa nás ovanula, len čo sa otvorili dvere obchodíka.

Vyšla zneho Vivy aprekvapene sa na nás zahľadela. „Čo tu robíte? Aprečo ste sem prišli sArchiem?“

„Núdzový prípad!“ zvolal nahlas Enno azoskočil zrikše, aby objal svoju sestru. „Aty? Čo tu robíš? Myslel som si, že máš dôležité stretnutie vmeste. Kávu acroissanty si si mohla dať aj unás.“

Vivy na pozdrav poškrabkala Ratza apotom sa na nás ustarane pozrela. „Bola som sEpionou dohodnutá vRosinej pekárničke ačakám na ňu už dobrú hodinu. Niečo nie je vporiadku, ešte nikdy sa na mňa nevykašľala anaše stretnutie bolo naozaj dôležité. Keď som jej zavolala, iba zašepkala niečo čudné aokamžite zložila. Odvtedy má vypnutý telefón.“

„Ennova sestra asi ešte nepočula omagentskom pravidle 78e?“ ozvala sa uštipačne Glenda zmojich čarohodiniek, na čo sa Vivy podráždene pozrela na moje zápästie.

„Aj umňa to bolo podobné.“ Zakryla som si hodinky rukávom kabáta. „Epionin telefonát bol čudný. Mala som pocit, akoby sa niekde ukrývala.“

Enno aVivy si vymenili znepokojené pohľady asobavami sa pozreli na budovu J.A.M. Kancelária šéfky našej pobočky tajnej služby sa nachádzala úplne hore na streche.

„Vieš čo, Enno?“ vyhlásila Vivy rozhodne. „Ty sa vrátiš sArchiem domov avypustíš Sira Brumpickla. Veľmi ho ubíja, keď musí pridlho čučať vklietke. Aja sEliou sa pozrieme do centrály. Ako sliedička tam predsa môžem vojsť.“

So záujmom som sa na ňu zadívala. To som vôbec netušila. Dospelí nesmeli vstúpiť do našej tajnej agentúry. Mali prístup iba do administratívneho oddelenia na druhom poschodí, naktorom pracovala aj Edvina. Mala na starosti vymýšľanie nových identít pre odhalené magentské rodiny apátrala po vhodných ubytovaniach pre magentov na misii.

Prehodila som si lodný vak azavesila si na plece Selmora vpodobe tašky. Išlo ojediného magického sprievodcu na svete, ktorý bol viditeľný aj pre ľudí bez mágie, apreto som považovala za mimoriadne praktické, že sa dokázal premeniť na všetko možné. No mal aj jednu trochu nepríjemnú vlastnosť: keď som ho málo hladkala, páchol po skazených vajciach.

„Dávaj na seba dobrý pozor.“ Enno ma chytro objal. „Edvine sa nebude páčiť, že sa stebou nemohla rozlúčiť.“

„Ach, Edvina to predsa pozná, veď aj ona bola aktívna magentka,“ namietla som. „Proste jej odkáž, že sa poponáhľam ačoskoro som späť.“

„Ktovie, kam ťa pošlú tentokrát?“ uvažoval Enno anasadol znova do rikše. „Moja druhá misia bola najdlhšia vcelej mojej magentskej kariére. Trvala tri mesiace advadsaťštyri dní. Išiel som trajektom…“

„Čoskoro sa to dozvieš, Enno,“ prerušila ho Vivy netrpezlivo. „Anespúšťaj Sira Brumpickla zočí,“ pošepkala mu. „Nechceš zažiť, čo sa stane, keď uštipne nemagenta. Alergická reakcia na jeho štípanec môže vyvolať aj niekoľkodňové záchvaty hnevu.“

„Niekoľkodňové záchvaty hnevu.“ Enno mi venoval úzkostlivý pohľad.

„Hneď mu uvar matcha čaj, nájdeš ho vmojom kufri. To ho upokojí, kým sa sEdvinou vrátime,“ povedala Vivy.

„Keby sme to boli vedeli,“ zahundral Selmor.


„Ktorý vchod použijeme?“ opýtala sa Vivy.



„Buď opatrná, Elia,“ zasyčala Vivy za mnou. „Vyzerá to, akoby sem vnikol niekto nepovolaný.“
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Pre zéchranni a maskovaciu jednotku!

Krétko po mojom hiseni o ttoku troch agresivnych vil (pro-
tivna mordensa furia) na oddelenie pre chov magickych
sprievodcov vnikol do nasho podzemného zabezpeceného
traktu pre uvéznené bestie mlady kaloklv. Tento obrateny vi-
kolak, ktory sa pogas spinu menf na &loveka, uhryzol dvoch
magentov. Obaja boli okamzite letecky prevezeni do Bosto-
nu. Ich uzdravovanie napreduje iba pomaly.

Je moiné, e sa v nasich radoch nachédza $pién, ktory tie
kreatdry imyselne prepasoval do budovy tajnej sluzby, aby
nés oslabil a/alebo odviedol nasu pozomost. Praca zéchran-
nej amaskovacej jednotky je prisne tajné a kazdy, kto roz:i
nejaki informéciu, bude okamzite prepusteny.

&W' Eiterponi
Vediica pobotky
J.AM. International - pobogka Nemecko
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Tmp je v eurdpskej mytoldgii bytos, keord sa Zasto
opisuje ako otravnd alebo ibalsk, pricom len zried-
ka predstavuje vine nebezpeZenstvo. Impovia nikdy
neZijii samostatne, vidy slia mocnej osobe, keord im
diva prikazy. Nemagenti impa nevidia, ale vnimajt
chaos, keory po sebe zvyZajne zanechva.

Magenti Iahko rozoznajé impa podla jeho zoviiajiku.
Medzi jeho charakeeristické znaky patri malé hréo-
vité telo, rohy na hlave a hlasng chichotavy smiech.
Pozor! Impovia rozhadzujt okolo seba vietko, & im
pride pod ruku, a velmi sa boja ohiia alebo vody!

V pripade pochybnostf vidy plati: keitky pohlad cez
menisklo dodd magentovi istotu.

Lexikén eurépskej mytolégie
Prof. Dr. Dr. Emeralda Emersonovi
Publikicie J.A.M. International
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Obeznik €. 5_november

Vietkym magentom v 1. roéniku nadstavbovej makadémie!

BIiZi sa prakticks skizka z magickych sputavacich technik,
a preto V4m zasielame posledné pokyny od skii3ajiiceho
Engberta Edera:

1. Podvédzanie,akonapriklad pouzitiezakézanychput(napr.
manauskych sluékopit) vedie k okamzitému vylaceniu
20 skiizky. To isté plati pre pouZitie magickych nastrojov,
ktoré nepatria do kategérie ,magické puta* (napr. uspé-
vajice prostriedky).

Magicki sprievodcovia smui byt potas skiizky pritomni,
aby zabezpetili zésobovanie magiou, ale nesmd zasaho-
vatdo diania.

Béjnu bytost, ktord méte spitat, si vytiahnete tesne pred
skikou.

Skiigku mbzete prerusit tak, Ze svoje puté polozite nazem
auklonite sa pred bytostou.

N

w

»

V zastiiper

Amanda SHdamiood

J.A.M. International, hlavné riaditefstvo
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V3eobecne platné smernice
pre magentov na misii

. Cinnost magickych agentov (skrdtene: magentov) je

prisne tajna.

. Ak magenta odhalia, bezpodmienecne sa musi po-

starat 0 vymazanie spomienok, najma kvapkami za-
budnutia.

Kvapky zabudnutia samé2u pouzivat aj pri inych ma-
gickych nehodach.

Pomécky musia magenti uchovavat vzdy uzatvore-
né a sma ich pouzit iba potajomky.

Zapamiitaj si: magicky sprievodca je tvoja magickd
nabija¢ka, jeho blaho mé najvyssiu prioritu. (Prirué-
ka M&j magicky sprievodca - aky naozaj je patri do
bato#iny kazdého magenta,)

Nudzovy gombik vedie k okamZitému stiahnutiu
z misie. Magent ho smie stla¢it iba v pripade nudze.
Magické smarthodinky musia byt vzdy nabité, heslo
treba menit kazdy defi.

Zakladné pravidio magentov: nikomu never a kazdy
je schopny véetkého.

Dospelli si nevedia predstavit, ze deti by mali déle-
Zitejdiu Ulohu ako oni. Treba ich nechat, nech si to
myslia dalej.

. Magent si musi natudovat a respektovat legendy

amyty spojené s miestom nasadenia.
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Nova hviezda na magentskom nebi

Elia Evanderovd je magentka, ktord sa v nemeckej centrdle
J.A.M. International stard o rozruch a prekondva vsetky
rekordy. Za bravirne zloZzend magentsk skusku ziskala
na svoje 12. narodeniny strieborny Cestny odznak, ¢im

sa stala najmladSou drZitelkou ocenenia v dejindch

tajnej sluzby. Bohuzial, nasa novd hviezda ném nemohla
poskytnit rozhovor, kedZe bola (ako sa dalo ocakdvat)

na misii. Zo stanoviska jej nadriadenej vyberdme: ,Elia
Evanderovd prdve pracuje na svojom prvom pripade

a zatial jej to ide velmi dobre, hoci pouZiva svojrdzne
metddy.” TakZe ¢o mézeme od Elie Evanderovej

v budticnosti o¢akdvat? Médium Evangelina nazrela

pre nds do kardt. ,Magentku ¢akaju nebezpecné misie.

Ak sa jej podari nestlacit nidzovy gombik a preZije,

zapiSe sa do dejin magentov!”

Pre nasich citatelov budeme tito tému aj nadalej sledovat.

© SMABS!
Svet magentov a bdjnych stvoreni
Novembrové vydanie
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